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UTILIZAR UNA VARIEDAD DE RECURSOS Y ESTRATEGIAS PARA PRODUCIR EN LA LENGUA DE SU ELECCIÓN (LENGUA DE PREFERENCIA), APROVECHANDO SUS CONOCIMIENTOS Y COMPETENCIAS PREVIAS A FIN DE PROMOVER LA COMPRENSIÓN DE LOS INTERLOCUTORES.

Nivel 1
Participa en el proceso de interproducción, utilizando medios básicos (algunas palabras internacionales, elementos no verbales limitados...), pero sin lograr asegurar la comprensión de sus interlocutores.

Nivel 2 
Moviliza algunos medios lingüísticos (palabras transparentes, redundancias...) y no verbales limitados para asegurar una mínima comprensión de su discurso.

Nivel 3
Adapta su discurso al nivel lingüístico y cultural. 
Apela a sus conocimientos y competencias en las lenguas y culturas presentes. 
Utiliza medios no verbales o paraverbales adecuados y evita los elementos más opacos para sus interlocutores con el fin de facilitar la comprensión de su discurso.

Nivel 4
Adapta su discurso a las necesidades y repertorios lingüísticos y sociopragmáticos conocidos (o presupuestos) de sus interlocutores sin lograrlo sistemáticamente. 
Moviliza sus conocimientos y competencias de una manera adaptada para hacer que su discurso sea ampliamente comprensible.

Nivel 5
En general, adapta su discurso para tener en cuenta los repertorios plurilingües y pluriculturales presentes y las características socioafectivas de sus interlocutores. 
Moviliza una amplia variedad de recursos lingüísticos, no verbales y pragmáticos para garantizar la comprensión de su discurso.

Nivel 6
Adapta plenamente su discurso a los repertorios plurilingües y pluriculturales, así como a las características socioafectivas y cognitivas de sus interlocutores. 
Selecciona las estrategias (verbales, paraverbales y no verbales) más apropiadas para asegurar la plena comprensión de su discurso, manteniendo al mismo tiempo un nivel importante de complejidad discursiva.


image1.png
====VAL-IC

EVALUATION DES COMPETENCES
EN INTERCOMPREHENSION




image2.png
====VAL-IC

EVALUATION DES COMPETENCES
EN INTERCOMPREHENSION




image3.jpeg
- Erasmus+




